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ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहाः

ה2 עֲשֵׂ֣
बना

לְךָ֗
अपने–िलए

֙ שְׁתֵּי
दो
H8147

ת חֲצֽוֹצְרֹ֣
तुरिहयां
H2689

סֶף כֶּ֔
चांदी–की
H3701

ה מִקְשָׁ֖
पीटे–हुए
H4749

ה תַּעֲשֶׂ֣
बना

אֹתָ֑ם
उन्हें
H0853

וְהָי֤וּ
और–हाेंगी
H1961

לְךָ֙
तेरे–िलए

לְמִקְרָ֣א
बुलाने–को
H4744

ה עֵדָ֔ הָֽ
मंडली–को
H5712

ע וּלְמַסַּ֖
और–कूच–कराने–को
H4550

אֶת־
को–
H0853

מַּחֲנֽוֹת׃ הַֽ
छाविनयाें–को
H4264

“िबगुल बनाने के िलये चाँदी का उपयोग करो। चाँदी का पतरा बना कर उससे दो िबगुल बनाओ। ये िबगुल लोगाें को एक साथ बुलाने और यह बताने के िलए 
हाेंगें िक डेरे को कब चलाना है।

וְתָקְע֖ו3ּ
और–बजाएं
H8628

בָּהֵן֑
उनमें

וְנֽוֹעֲד֤וּ
तो–इकटे्ठ–हाेंगे
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
तेरे–पास
H0413

כָּל־
सारी–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
मंडली
H5712

אֶל־
पास–
H0413

תַח פֶּ֖
द्वार
H6607

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलाप–का
H4150

जब तुम इन दोनाें िबगुलाें को बजाओगे, तो सभी लोगाें को िमलापवाले तम्बू के सामने तुम्हारे आगे इकट्ठा हो जाना चािहए।

וְאִם־4
और–यिद–

בְּאַחַ֖ת
एक–से
H0259

עוּ יִתְקָ֑
बजाएं
H8628

וְנוֹעֲד֤וּ
तो–इकटे्ठ–हाेंगे
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
तेरे–पास
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֔
प्रधान

י רָאשֵׁ֖
सरदार

י אַלְפֵ֥
हज़ाराें–के
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

यिद तुम केवल एक िवगुल बजाते हो, तो नेता (इस्राएल के बारह पिरवाराें के मुिखया) तुम्हारे सामने इकटे्ठ हाेंगे।

ם5 וּתְקַעְתֶּ֖
और–बजाओ
H8628

תְּרוּעָה֑
ललकार
H8643

֙ וְנָֽסְעוּ
तो–कूच–करेंगे
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
छाविनयां
H4264

הַחֹנִ֖ים
डेरा–डाले–हुए
H2583

דְמָה׃ קֵֽ
पूरब–में

“जब तुम िबगुल को पहली बार कम बजाओ, तब पूवर् में डेरा लगाए हुए पिरवाराें के समूहाें को चलना आरम्भ कर देना चािहए।

ם6 וּתְקַעְתֶּ֤
और–बजाओ
H8628

תְּרוּעָה֙
ललकार
H8643

ית שֵׁנִ֔
दूसरी–बार
H8145

֙ וְנָֽסְעוּ
तो–कूच–करेंगे
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
छाविनयां
H4264

הַחֹנִ֖ים
डेरा–डाले–हुए
H2583

תֵּימָנָ֑ה
दिक्षण–में
H8486

תְּרוּעָ֥ה
ललकार
H8643

יִתְקְע֖וּ
बजाएं
H8628

ם׃ לְמַסְעֵיהֶֽ
उनकी–यात्राआें–के–िलए
H4550

जब तुम िबगुल को दूसरी बार कम बजाओगे तो दिक्षण के डेरे को चलना आरम्भ कर देना चािहए। िबगुल की ध्विन यह घोषणा करेगी िक लोग चलें।

יל7 וּבְהַקְהִ֖
और–जब–इकटे्ठ–करना
H6950

אֶת־
को–
H0853

הַקָּהָל֑
सभा–को
H6951

תִּתְקְע֖וּ
बजाओ
H8628

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יעוּ׃ תָרִֽ
ललकारो
H7321

जब तुम सभी लोगाें को इकट्ठा करना चाहते हो तो िबगुल को दूसरे ढंग से लम्बी िस्थर ध्विन िनकालते हुए बजाओ।
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וּבְנֵי8֤
और–बेटे

֙ אַהֲרֹן
हारून–के
H0175

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
याजकाें–ने
H3548

יִתְקְע֖וּ
बजाएं
H8628

חֲצֹצְר֑וֹת בַּֽ
तुरिहयाें–में
H2689

וְהָי֥וּ
और–हाेंगी
H1961

לָכֶם֛
तुम्हारे–िलए

ת לְחֻקַּ֥
िविध–के–िलए
H2708

עוֹלָ֖ם
सदा
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
तुम्हारी–पीिढ़याें–में
H1755

केवल हारून के याजक पुत्राें को िबगुल बजाना चािहए। यह तुम लोगाें के िलए िनयम है जो भिवष्य में माना जाता रहेगा।

י־9 וְכִֽ
और–यिद–

אוּ תָבֹ֨
जाओ
H0935

ה מִלְחָמָ֜
युद्ध–को
H4421

ם בְּאַרְצְכֶ֗
तुम्हारे–देश–में
H0776

עַל־
िवरुद्ध–

הַצַּר֙
शत्रु–के

הַצֹּרֵ֣ר
सताने–वाले

ם אֶתְכֶ֔
तुमको
H0853

ם וַהֲרֵעֹתֶ֖
तो–ललकारो
H7321

בַּחֲצֹצְר֑וֹת
तुरिहयाें–में
H2689

ם   ונֲִזְכַּרְתֶּ֗
तो–स्मरण–िकए–जाओगे
H2142

֙ לִפְנֵי
सामने
H6440

יְהוָה֣
यहोवा–के
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
तुम्हारे–परमेश्वर–के
H0430

ם וְנוֹשַׁעְתֶּ֖
और–बचाए–जाओगे
H3467

ם׃ מֵאֹיְבֵיכֶֽ
अपने–शत्रुआें–से
H0341

“यिद तुम अपने देश में िकसी शत्रु से लड़ रहे हो तो, तुम उनके िवरुद्ध जाने के पहले िबगुल को जोर से बजाओ। तब तुम्हारा परमेश्वर तुम्हारी बात सुनेगा, 
और वह तुम्हें तुम्हारे शत्रुआें से बचाएगा।

וּבְי֨וֹם10
और–िजस–िदन
H3117

שִׂמְחַתְכֶ֥ם
तुम्हारी–खुशी–के
H8057

֮ וּֽבְמוֹעֲדֵיכֶם
और–तुम्हारे–उत्सवाें–में
H4150

י וּבְרָאשֵׁ֣
और–नए–चांद–के

חָדְשֵׁיכֶם֒
तुम्हारे–महीनाें–में
H2320

ם וּתְקַעְתֶּ֣
तो–बजाओ
H8628

ת צְרֹ֗ בַּחֲצֹֽ
तुरिहयाें–में
H2689

עַל֚
पर

ם עֹלֹ֣תֵיכֶ֔
तुम्हारी–होमबिलयाें

וְעַ֖ל
और–पर

זִבְחֵי֣
बिलदानाें
H2077

שַׁלְמֵיכֶם֑
तुम्हारे–मेल–बिलदानाें–के
H8002

וְהָי֨וּ
और–हाेंगी
H1961

לָכֶם֤
तुम्हारे–िलए

֙ לְזִכָּרוֹן
स्मरण–के–िलए
H2146

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
तुम्हारे–परमेश्वर–के
H0430

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारा–परमेश्वर–हूं
H0430

פ
—

अपनी िवशेष प्रसन्नता के समय में भी तुम्हें अपना िबगुल बजाना चािहए। अपने िवशेष पिवत्र िदनाें और नये चाँद की दावताें में िबगुल बजाओ और तुम्हारे 
परमेस्वर यहोवा को तुम्हें याद करने का यह िवशेष तरीका होगा। मैं तुम्हें यह करने का आदेश देता हू,ँ मैं तुम्हारा परमेस्वर यहोवा हू।ँ”

י11 וַיְהִ֞
और–हुआ
H1961

בַּשָּׁנָה֧
में–वषर्
H8141

הַשֵּׁנִי֛ת
दूसरे
H8145

דֶשׁ בַּחֹ֥
में–महीने
H2320

הַשֵּׁנִ֖י
दूसरे
H8145

ים בְּעֶשְׂרִ֣
बीसवें–िदन
H6242

דֶשׁ בַּחֹ֑
महीने–के
H2320

נַעֲלָה֙
उठा
H5927

ן עָנָ֔ הֶֽ
बादल
H6051

מֵעַ֖ל
से–ऊपर

ן מִשְׁכַּ֥
तम्बू
H4908

ת׃ הָעֵדֻֽ
साक्षी–का
H5715

दूसरे वषर् के दूसरे महीने में इस्राएल के लोगाें द्वारा िमस्र छोड़ने के बीसवें िदन के बाद साक्षीपत्र के तम्बू के ऊपर से बादल उठा।

וַיִּסְע֧ו12ּ
और–कूच–िकए
H5265

בְנֵֽי־
बेटे–

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
उनकी–यात्राआें–के–अनुसार
H4550

ר מִמִּדְבַּ֣
से–जंगल

סִינָי֑
सीनै
H5514

ן וַיִּשְׁכֹּ֥
और–ठहरा
H7931

הֶעָנָן֖
बादल
H6051

ר בְּמִדְבַּ֥
में–जंगल

ן׃ פָּארָֽ
पारान
H6290

इसिलए इस्राएल के सभी लोगाें ने सीनै की मरुभूिम से यात्रा करनी आरम्भ की वे एक स्थान से दुसरे स्थान को यात्रा तब तक करते रहे जब तक बादल पारान 
की मरुभूिम में नहीं रूका।

וַיִּסְע֖ו13ּ
और–कूच–िकए
H5265

בָּרִאשֹׁנָה֑
पहले–में
H7223

עַל־
पर–

י פִּ֥
वचन
H6310

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

בְּיַד־
हाथ–द्वारा–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा–के
H4872

यह पहला समय था िक लोगाें ने अपने डेराें को वैसे चलाया जैसा यहोवा ने मूसा को आदेश िदया था।
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ע14 וַיִּסַּ֞
और–कूच–िकया
H5265

גֶל דֶּ֣
झंडा–ने
H1714

מַחֲנֵה֧
छावनी–की
H4264

בְנֵֽי־
बेटाें–के

יְהוּדָ֛ה
यहूदा
H3063

בָּרִאשֹׁנָה֖
पहले–में
H7223

לְצִבְאֹתָ֑ם
उनकी–सेनाआें–के–अनुसार

וְעַל־
और–पर–

צְבָא֔וֹ
उसकी–सेना

נַחְשׁ֖וֹן
नहशोन
H5177

בֶּן־
बेटा–

ב׃ עַמִּינָדָֽ
अम्मीनादाब–का
H5992

यहूदा के डेरे से तीन दल पहले गए। उन्हाेंने अपने झण्डे के साथ यात्रा की। पहला दल यहूदा के पिरवार समूह का था। अम्मीनादाब का पुत्र नहशोन उस दल 
का नेता था।

ל־15 וְעַ֨
और–पर–

א צְבָ֔
सेना

ה מַטֵּ֖
गोत्र–की
H4294

בְּנֵי֣
बेटाें–के

יִשָׂשכָר֑
इस्साकार
H3485

נְתַנְאֵ֖ל
नतनएल
H5417

בֶּן־
बेटा–

ר׃ צוּעָֽ
सूआर–का
H6686

उसके ठीक बाद इस्साकार का पिरवार समूह आया। सूआर का पुत्र नतनेल उस दल का नेता था।

ל־16 וְעַ֨
और–पर–

א צְבָ֔
सेना

ה מַטֵּ֖
गोत्र–की
H4294

בְּנֵי֣
बेटाें–के

זְבוּלֻן֑
जबूलून
H2074

אֱלִיאָ֖ב
एलीयाब
H0446

בֶּן־
बेटा–

חֵלֽוֹן׃
हेलोन–का
H2497

और तब जबूलून का पिरवार समूह आया। हेलोन का पुत्र एलीआब उस दल का नेता था।

ד17 וְהוּרַ֖
और–उतारा–गया
H3381

ן הַמִּשְׁכָּ֑
तम्बू
H4908

וְנָסְע֤וּ
और–कूच–िकए
H5265

בְנֵֽי־
बेटे–

֙ גֵרְשׁוֹן
गेरशोन
H1648

וּבְנֵי֣
और–बेटे

י מְרָרִ֔
मरारी
H4847

י נֹשְׂאֵ֖
उठाने–वाले
H5375

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
तम्बू–को
H4908

ס
—

तब िमलापवाले तम्बू उतारे गए और गेशार्न तथा मरारी के लोग पिवत्र तम्बू को लेकर चले। इसिलए इन पिरवाराें के लोग पंिक्त में ठीक बाद में थे।

ע18 וְנָסַ֗
और–कूच–िकया
H5265

גֶל דֶּ֛
झंडा–ने
H1714

מַחֲנֵה֥
छावनी–की
H4264

ן רְאוּבֵ֖
रऊबेन
H7205

לְצִבְאֹתָ֑ם
उनकी–सेनाआें–के–अनुसार

וְעַל־
और–पर–

צְבָא֔וֹ
उसकी–सेना

אֱלִיצ֖וּר
एलीसूर
H0468

בֶּן־
बेटा–

שְׁדֵיאֽוּר׃
शदेयूर–का
H7707

तब रूबेन के डेरे के तीन दल आए। उनहाेंने अपने झण्डे के साथ यात्रा की। पहला दल रूबेन पिरवार समूह का था। शदेऊर का पुत्र एलीआज़र इस दल का 
नेता था।

ל־19 וְעַ֨
और–पर–

א צְבָ֔
सेना

ה מַטֵּ֖
गोत्र–की
H4294

בְּנֵי֣
बेटाें–के

שִׁמְע֑וֹן
िशमोन
H8095

מִיאֵ֖ל שְׁלֻֽ
शलुमीएल
H8017

בֶּן־
बेटा–

י  י׃צוּרִֽ שַׁדָּֽ
सूरीशद्द–ैका
H6701

इसके ठीक बाद िशमोन का पिरवार समूह आया। सूरीशद्द ैका पुत्र शलूमीएल उस दल का नेता था।

וְעַל־20
और–पर–

א צְבָ֖
सेना

ה מַטֵּ֣
गोत्र–की
H4294

בְנֵי־
बेटाें–के

גָד֑
गाद
H1410

ף אֶלְיָסָ֖
एल्यासाफ
H0460

בֶּן־
बेटा–

ל׃ דְּעוּאֵֽ
देऊएल–का
H1845

और तब गाद का पिरवार समूह आया। दूएल का पुत्र एल्यासाप उस दल का नेता था।

21֙ וְנָסְעוּ
और–कूच–िकए
H5265

ים הַקְּהָתִ֔
कहाती
H6956

י נֹשְׂאֵ֖
उठाने–वाले
H5375

שׁ הַמִּקְדָּ֑
पिवत्र–स्थान–को
H4720

ימוּ וְהֵקִ֥
और–खड़ा–िकया

אֶת־
को–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
तम्बू
H4908

עַד־
तक–
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
उनके–आने
H0935

ס
—

तब कहात पिरवार के लोग आए। वे उन पिवत्र चीज़ाें को ले जा रहे थे जो पिवत्र तम्बू में थीं। ये लोग इस समय इसिलए आए तािक इन लोगाें के पहुचँने के 
पहले पिवत्र तम्बू लगा िदया जाए और तैयार कर िदया जाए।
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ע22 וְנָסַ֗
और–कूच–िकया
H5265

גֶל דֶּ֛
झंडा–ने
H1714

מַחֲנֵה֥
छावनी–की
H4264

בְנֵֽי־
बेटाें–के

יִם אֶפְרַ֖
एप्रैम
H0669

לְצִבְאֹתָ֑ם
उनकी–सेनाआें–के–अनुसार

וְעַל־
और–पर–

צְבָא֔וֹ
उसकी–सेना

ע אֱלִישָׁמָ֖
एलीशमा
H0476

בֶּן־
बेटा–

עַמִּיהֽוּד׃
अम्मीहूद–का
H5989

इसके ठीक बाद एप्रैम के डेरे के तीन दल आए। उन्हाेंने अपने झण्डे के साथ यात्रा की। पहला दल एप्रैम के पिरवार समूह का था। अम्मीहूद का पुत्र एलीशामा 
उस दल का नेता था।

ל־23 וְעַ֨
और–पर–

א צְבָ֔
सेना

ה מַטֵּ֖
गोत्र–की
H4294

בְּנֵי֣
बेटाें–के

ה מְנַשֶּׁ֑
मनश्शे
H4519

גַּמְלִיאֵ֖ל
गमलीएल
H1583

בֶּן־
बेटा–

פְּדָה־
पदा–
H6301

צֽוּר׃
सूर–का
H6301

ठीक उसके बाद मनश्शे का पिरवार समूह आया। पदासूर का पुत्र गम्लीएल उस दल का नेता था।

ל־24 וְעַ֨
और–पर–

א צְבָ֔
सेना

ה מַטֵּ֖
गोत्र–की
H4294

בְּנֵי֣
बेटाें–के

ן בִנְיָמִ֑
िबन्यामीन
H1144

ן אֲבִידָ֖
अबीदान
H0027

בֶּן־
बेटा–

י׃ גִּדְעוֹנִֽ
िगदोनी–का
H1441

ס
—

तब िबन्यामीन का पिरवार समूह आया। िगदोनी का पुत्र अबीदान उस दल का नेता था।

ע25 וְנָסַ֗
और–कूच–िकया
H5265

דֶּ֚גֶל
झंडा–ने
H1714

מַחֲנֵה֣
छावनी–की
H4264

בְנֵי־
बेटाें–के

ן דָ֔
दान
H1835

ף מְאַסֵּ֥
इकट्ठा–करने–वाला
H0622

לְכָל־
सब–के–िलए–
H3605

מַּחֲנֹ֖ת הַֽ
छाविनयाें–का
H4264

לְצִבְאֹתָ֑ם
उनकी–सेनाआें–के–अनुसार

וְעַל־
और–पर–

צְבָא֔וֹ
उसकी–सेना

אֲחִיעֶ֖זֶר
अहीएज़ेर
H0295

בֶּן־
बेटा–

י׃ עַמִּישַׁדָּֽ
अम्मीशद्द–ैका
H5996

पंिक्त में आिखरी तीन पिरवार समूह अन्य सभी पिरवार समूहाें के िलए पृष्ठ रक्षक थे। ये दल दान के डेरे मे से थे। उन्हाेंने अपने झण्डे के साथ यात्रा की। 
पहला दल दान के पिरवार समूह का था। अम्मीशद्द ैका पुत्र अहीएजेर उस दल का नेता था।

וְעַל־26
और–पर–

א צְבָ֔
सेना

ה מַטֵּ֖
गोत्र–की
H4294

בְּנֵי֣
बेटाें–के

ר אָשֵׁ֑
आशेर
H0836

פַּגְעִיאֵ֖ל
पगीएल
H6295

בֶּן־
बेटा–

ן׃ עָכְרָֽ
ओक्रान–का
H5918

उसके ठीक बाद आशेर का पिरवार समूह आया। ओक्रान का पुत्र पजीएल उस दल का नेता था।

ל־27 וְעַ֨
और–पर–

א צְבָ֔
सेना

ה מַטֵּ֖
गोत्र–की
H4294

בְּנֵי֣
बेटाें–के

נַפְתָּלִ֑י
नप्ताली
H5321

ע אֲחִירַ֖
अहीरा
H0299

בֶּן־
बेटा–

עֵינָֽן׃
एनान–का
H5881

तब नप्ताली का पिरवार समूह आया। एनान का पुत्र अहीरा उस दल का नेता था।

אֵ֛לֶּה28
ये
H0428

מַסְעֵ֥י
यात्राएं
H4550

בְנֵֽי־
बेटाें–की

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

לְצִבְאֹתָ֑ם
उनकी–सेनाआें–के–अनुसार

עוּ׃ וַיִּסָּֽ
और–कूच–िकए
H5265

ס
—

जब इस्राएल के लोग एक स्थान से दूसरे स्थान की यात्रा करते थे तब उनका यही ढंग था।

https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/1714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/476.htm
https://biblehub.com/hebrew/5989.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1583.htm
https://biblehub.com/hebrew/6301.htm
https://biblehub.com/hebrew/6301.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/27.htm
https://biblehub.com/hebrew/1441.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/1714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/295.htm
https://biblehub.com/hebrew/5996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/836.htm
https://biblehub.com/hebrew/6295.htm
https://biblehub.com/hebrew/5918.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/299.htm
https://biblehub.com/hebrew/5881.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm


וַיֹּ֣אמֶר29
और–बोला
H0559

ה מֹשֶׁ֗
मूसा
H4872

חֹבָב לְ֠
से–होबाब
H2246

בֶּן־
बेटे–

רְעוּאֵל֣
रइर्ल–के
H7467

֮ הַמִּדְיָנִי
िमद्यानी
H4084

חֹתֵ֣ן
ससुर

מֹשֶׁה֒
मूसा–के
H4872

׀נֹסְעִי֣ם 
कूच–कर–रहे–हैं
H5265

חְנוּ אֲנַ֗
हम
H0587

אֶל־
पास–
H0413

הַמָּקוֹם֙
स्थान–के
H4725

ר אֲשֶׁ֣
िजसे

אָמַר֣
कहा
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

ן אֶתֵּ֣
दंूगा
H5414

לָכֶם֑
तुम्हें

לְכָה֤
चल
H3212

֙ אִתָּנ֙וּ
हमारे–साथ
H0854

וְהֵטַבְ֣נוּ
और–भलाइर्–करेंगे
H3190

ךְ לָ֔
तेरे–साथ

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

יְהוָה֥
यहोवा–ने
H3068

דִּבֶּר־
बोला–
H1696

ט֖וֹב
भलाइर्

עַל־
पर–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

रूएल का पुत्र होबाब िमद्यानी था। (रूएल मूसा का ससुर था।) मूसा ने होबाब से कहा, “हम लोग उस देश की यात्रा कर रहे हैं िजसे परमेस्वर ने हम लोगाें को 
देने का वचन िदया है। इसिलए हम लोगाें के साथा आओ, हम लोग तुम्हारे साथ अच्छा व्यवहार करेंगे। परमेस्वर ने इस्राएल के लोगाें को अच्छी चीजें देने का 
वचन िदया है।”

וַיֹּ֥אמֶר30
और–बोला
H0559

אֵלָ֖יו
उससे
H0413

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

אֵלֵךְ֑
जाऊंगा
H3212

י כִּ֧
क्याेंिक

אִם־
बिल्क–

אֶל־
पास–
H0413

י אַרְצִ֛
अपने–देश
H0776

וְאֶל־
और–पास–
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
अपने–जन्मस्थान
H4138

ךְ׃ אֵלֵֽ
जाऊंगा
H3212

िकन्तु होबाब ले उत्तर िदया, “नहीं, मैं तुम्हारे साथ नहीं जाऊँगा। मैं अपने देश और अपने लोगाें के पास लौटँूगा।”

אמֶר31 וַיֹּ֕
और–बोला
H0559

אַל־
ना–
H0408

נָא֖
कृपया
H4994

תַּעֲזֹ֣ב
छोड़

אֹתָ֑נוּ
हमें
H0853

י  ׀כִּ֣
क्याेंिक

עַל־
पर–

ן כֵּ֣
इसिलए

עְתָּ יָדַ֗
जानता–है
H3045

֙ חֲנֹתֵנ֙וּ
हमारा–डेरा–डालना
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֔
जंगल–में

יתָ וְהָיִ֥
और–होगा
H1961

נוּ לָּ֖
हमारे–िलए

לְעֵינָֽיִם׃
आंखाें–के–िलए

तब मूसा ने कहा, “हमें छोड़ो मत। तुम रेिगस्तान के बारे मे हम लोगाें से अिधक जानते हो। तुम हमारे पथ पदशर्क हो सकते हो।

וְהָיָה32֖
और–होगा
H1961

כִּי־
यिद–

תֵלֵךְ֣
जाए
H3212

נוּ עִמָּ֑
हमारे–साथ

׀וְהָיָה֣ 
तो–होगी
H1961

הַטּ֣וֹב
भलाइर्

הַה֗וּא
वह
H1931

ר אֲשֶׁ֨
जो

יב יֵיטִ֧
भलाइर्–करेगा
H3190

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

נוּ עִמָּ֖
हमारे–साथ

בְנוּ וְהֵטַ֥
तो–भलाइर्–करेंगे
H3190

ךְ׃ לָֽ
तेरे–साथ

यिद तुम हम लोगाें के साथ आते हो तो यहोवा जो कुछ अच्छी चीज़े देगा उसमें तुम्हारे साथ हम िहस्सा बटाएेंगे।”

33֙ וַיִּסְעוּ
और–कूच–िकए
H5265

מֵהַר֣
से–पवर्त
H2022

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

רֶךְ דֶּ֖
मागर्
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֑
िदन
H3117

וַאֲר֨וֹן
और–संदूक
H0727

בְּרִית־
वाचा–की–
H1285

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

נֹסֵעַ֣
कूच–करता–था
H5265

ם לִפְנֵיהֶ֗
उनके–आगे
H6440

דֶּ֚רֶךְ
मागर्
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֔
िदन
H3117

לָת֥וּר
खोजने–को
H8446

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

ה׃ מְנוּחָֽ
िवश्राम–स्थान
H4496

इसिलए होबाब मान गया और उन्हाेंने यहोवा के पवर्त से यात्रा आरम्भ की। याजकाें ने यहोवा के साक्षीपत्र के पिवत्र सन्दूक को िलया और लोगाें के आगे 
चले। वे डेरा डालने के स्थान की खोज में तीन िदन तक पिवत्र सन्दूक ढोते रहे।

וַעֲנַן34֧
और–बादल
H6051

יְהוָה֛
यहोवा–का
H3068

עֲלֵיהֶ֖ם
उन–पर

יוֹמָם֑
िदन–को
H3119

בְּנָסְעָ֖ם
जब–कूच–करते–थे–वे
H5265

מִן־
से–

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
छावनी–से
H4264

  ׆ס
—

यहोवा का बादल हर एक िदन उनके ऊपर था और हर एक सुबह जब वे अपने डेरे को छोड़ते थे तो उनको रास्ता िदखाने के िलए बादल वहाँ रहता था।
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י35 וַיְהִ֛
और–होता–था
H1961

עַ בִּנְסֹ֥
जब–कूच–करता–था
H5265

ן הָאָרֹ֖
संदूक
H0727

וַיֹּ֣אמֶר
तो–बोलता–था
H0559

ה מֹשֶׁ֑
मूसा
H4872

׀קוּמָה֣ 
उठ

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

֙ וְיָפֻצ֙וּ
और–िततर–िबतर–हाें

יךָ יְבֶ֔ אֹֽ
तेरे–शत्रु
H0341

וְיָנֻס֥וּ
और–भागें
H5127

יךָ מְשַׂנְאֶ֖
तुझसे–बैर–रखने–वाले
H8130

מִפָּנֶֽיךָ׃
तेरे–सामने–से
H6440

जब लोग पिवत्र सन्दूक के साथ यात्रा आरम्भ करते थे और पिवत्र सन्दक डेरे से बाहर ले जाया जाता था, मूसा सदा कहता था, “यहोवा, उठ! तेरे शत्रु सभी 
िदशाआें में भागें। जो लोग तेरे िवरुद्ध हो तेरे सामने से भागें।”

ה36 וּבְנֻחֹ֖
और–जब–ठहरता
H5117

יאֹמַר֑
बोलता–था
H0559

שׁוּבָה֣
लौट
H7725

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

בְב֖וֹת רִֽ
लाखाें
H7233

י אַלְפֵ֥
हज़ाराें
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

  ׆ס
—

और जब पिवत्र सन्दूक अपनी जगह पर रखा जाता था तब मूसा सदा यह कहता था, “यहोवा, वापस आ, इस्राएल के लाखाें लोगाें के पास।”
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